
Dergimiz 

Sosyal ve Beşeri Bilimler Veri Tabanı'nca Taranmaktadır. 

istem • Yıl:10 • Sayı:20 • 2012 



istem • Yt/:10 • Sayt:20 • 2012 • s. 165-178 

USUL, BiÇiM, MAKAM VE GÜFTE YÖNLERiYLE 

ITRi'NiN NÜHÜFT AGlR SEMAiSi'NiN TAHLiLi 

Yrd. Doç. Or. Serda TÜRKEL OTER 
Gazi Üniversitesi, Türk Müzigi Devlet Konservatuvarı 

ÖZET 

Bu makale, Türk MOsikisi'nin sözlü müsiki alanında ltri (1640-1712) 'ye ait 
olan Nühüft Ağır Semai'nin, usul, biçim, makam ve güfte-beste yönünden tahlil 
edilmesini amaçlamaktadır. Bu sebeple, Nühüft Ağır Semai, konu olan yönleriyle 
ayrı ayrı ele alınmış ve her bir bölüm kendi içinde değerlendirilmiştir. Konunun 
anlaşılır olması bakımından çalışmada, Nühüft makamı kapsamlı olarak anlatıl­
mış ve güfte, günümüz Türkçesine çevrilerek açıklanmıştır. 

Sonuç olarak Nühüft Ağır Semai'de, vezin-usul dağılımının uyumlu olduğu gö­
ze çarpmaktadır. Eserde, biçim ve makam kullanımı yönünden çoğunlukla kural­
ların dışına çıkılınadığı görülmüş, güftenin, manadaki çağrışıma bağlı olarak, 
eserin makam seçiminde etkili olduğu kanaatine varılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Usul, makam, ltri, Nühüft. 

ABSTRACT 

Analysis of ltri's Nühüft Af!tr Semai in Terms of Tempoo, Form, Mode and 
verse-composition 

This article aims to analyze Nühüft Ağır Semai of ltri (1640-1712) in terms of 
tempo, form, mode and verse-composition in the verbal music field of Turkish 
Music. Thus, in Nühüft Ağır Semai each work was analyzed in itself in terms of 
mentioned aspects. For the better understanding the subject, in the study 
Nühüft has been deseribed in detail and the lyrics have been translated into 
modern Turkish and explained. 

As a result, the conspicuous that compose competible with arus prosodi-rytim 
(usul) divisionis at Nuhuft Agir Semai. lt has been seen that there is no 
scolostic in general while using form and maqam during composition. lt has 
been concluded that depending on the meaning connotation of the compose 
poem is effective on makam select during the composition. 

Key Words: Tempo, form, ltri, Nühüft. 

GiRiŞ 

Türk MOsikisi'ndeki bestekarların önemının ortaya konması bakımından, 

eserlerinin tahlil edilmesi belirleyici bir unsur oluşturmaktadır. Bestekarlarla il­

gili bu tahliller bir bütün olarak düşünOlmeli ve kapsamlı bir araştırmaya tabi 

tutulmalıdır. Sözlü bir eser söz konusu olduğunda, usOI, biçim, makam ve güfte 

tahlilleri, yapılacak çalışmanın kapsamı içinde düşünOlmeli ve her biri, bilimsel 

açıdan değerlendirilmelidir. Bu değerlendirmeler, bestekarın o eserdeki kom-
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pozisyon örgüsünü bize gösterecek olan öğeleri oluşturacaktır. 

2012 senesinin Unesco tarafından ltrT yılı ilan edilmesi vesilesiyle 300. 

Ölüm yıldönümünde anılan Türk MOsikisi'nin en büyük bestekarı, ltrf'nin eserle­

ri üzerine ağırlıkla eğilrnek gerektiği kanaatindeyiz. Daha önce bestekarın Irak 

Ağır Semaisi'ni incelememiz sebebiyle1, aynı biçimde ve aynı vezinde beste­

lenmiş Nühüft Ağır Sernal'yi ele almanın, bestekarın kompozisyon örgüsünü an­

layabilmek maksadıyla faydalı olacağı düşünmekteyiz. Bu sebeple, gerekli görü­

len yerlerde Nühüft ve Irak Ağır SemTnin benzer ve farklı yanlarından bahse­

dilmiştir. 

Çalışmamıza konu olan Ağır SemaT biçimindeki eser, güftesi hezeç bahrin­

de, "mef'Oiü fa'ilatü mefa'Tlü fa'ilün" vezninde şeçilerek, Nühüft makamında 

bestelen miştir. 

Yapılan bu çalışmada, öncelikle eserin en eski nüshası araştırılmış ve bu 

araştırma neticesinde üç ayrı nüsha bulunmuştur. Darülelhan koleksiyonunda 

yer alan eser2, aynı zamanda Su ph i Ezgi3 ve Ekrem Karadeniz4 tarafından nota­

ya alınmıştır. Rüştü Şan::lağ'ın kitabında da yer alan Nühüft Ağır Sema!E, Suphi 

Ezgi'nin notaya aldığı şekilde verilmiştir. 1934-1939 yılları arasında yayımlanan 

Darülelhan Koleksiyonu, eserin yer aldığı en eski kaynak olması ve önemli 

mOsiki şahsiyetlerinin yer aldığı bir tasnif ve tespit heyeti tarafından hazırlan­

ması sebebiyle, kaynak nota olarak kabul edilmiştir. Heyette, Rauf Yekta Bey, 

Zekaizade Hatız Ahmet lrsoy, Ali Rif'at Çağatay ile birlikte Dr. Suphi Ezgi'nin de 

olması, yaptığımız çalışma açısından ilgi çekicidir. Heyetin üyelerinden biri ola­

rak, Darülelhan koleksiyonunda bulunan notaya onay vermiş olan Suphi Ezgi, 

i kendi kitabında esere, farklı ezgileri e yer vermektedir. Darülelhan koleksiyonuy-

s la karşılaştırıldığında, özellikle terennüm kısımlarında, sürekli bir alt perdede 
T 
E tekrarlanan ezgilerle tekdüze denilebilecek eserin bu ikinci nüshası, muhte-

M meldir ki Ezgi tarafından sadeleştirilmiştir. Farklı kişilerden meşk edilerek deği-
20/2012 

şikliğe uğramış olması ihtimaliyle beraber, eserlerin Suphi Ezgi tarafından sade-

leştiriimiş olması daha kuwetli bir olasılık olarak görülmektedir. Bu sadeleştir­

menin eserde bozulmaya neden olabileceği ihtimalini de göz önünde bulun­

durmak gerekmektedir. Yine Suphi Ezgi'nin güfte taksimatında hece tekrarları­

na başvurduğu görülmektedir. Diğer iki nüshada yer almayan bu hece tekrarla­

rının Ezgi tarafından eklendiği anlaşılmaktadır. Yine bu da meşk silsilesiyle Ez-

1 Oter, Serda Türkel, ·Buhüriztide ltri'ye ait olan trak Agır Sernarnin incelenmesi", Büyük Bestekar ttri 
Sempozyumu, istanbul, 2012 

2 Darülelhan Külliyatı 66 numaralı eser 
3 Ezgi, Suphi, Nazari ve Am eli Türk Müsikisi, milli Mecmua Matbaası, istanbul, 1940, c. 4, s. 36 
4 Karadeniz, M. Ekrem, Türk Müsikisinin Nazariye ve Esas/an, iş Bankası Kültür Yayınları, istanbul, 

1965, s. 418, 419 
5 Şardait Rüştü, Mustafa ltri Efendi, Mersin imar inş. Tic. Ltd. Şti. Basımevi, Mersin, 1992, s. 280, 

281 
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gi'ye ulaşan bir unsur olabilir. Ahmet Hatipoğlu tarafından bütün nüshaları ince­

lenerek yeniden yazılan Nühütt Ağır Sema!' nin, Darülelhan Külfiyatında yer alan 

şekliyle notaya alındığı görülmektedir. Bu durum, çalışmamızda Darülelhan no­

tasını seçmemize rehber olan önemli ayrıntılardan biridir. 

Nühütt Ağır Sema!' nin üç nüshasını da inceleyen Fikret Karakaya, açık bir 

şekilde belirtmemekle beraber, eserin Darülelhan'daki şeklini şaheser, Ekrem 

Karadeniz nüshasını vasat, Suphi Ezgi nüshasını da yavan olarak nitelendir­

mektedir.B 

Ekrem Karadeniz'in nazariyat kitabında ses sistemi, 41 aralıklı dizi esasına 

dayalı olduğu için, Nühütt eser, bugün kabul görmüş ve uygulanmakta olan Are! 

sistemine göre perde farkları içermektedir. 

Nühütt Ağır Sernal'nin notaları üzerinde yaptığımız incelemelerde, bu üç 

nüshanın aynı çatıda ancak farklı ezgilerden meydana geldiği tespit edilmiştir. 

Analizi Darülelhan Külfiyatındaki notaya göre yapılan Nühütt Ağır SemaT'nin, di­

ğer nüshalarının bazı bölümlerinde görülen geçki ve çeşni farklılıkları da göze 

çarpmaktadır. 

Eser dört bölümde incelenmiştir. ilk olarak usOI yönünden değerlendirilen 

eserin, usDI-vezin ilişkisine değinilmiş ve Aksak SemaT usulündeki eserlerin güt­

tesinin vezne göre dağılımı bir tablo yardımıyla gösterilmiştir. 

Ağır SemaT biçimindeki eser, ikinci bölümde, biçim yönünden tahlil edilmiş 

ve biçim tahlilleri nota üzerinde gösterilmiştir. Eser, zemTn {A), meyan (B) ve te­

rennüm {T) olarak bölümlere ayrılmış ve her bölümün ölçüleri numaralandırıl­

mıştır. (Ai. B3, T2 gibi. .. ). Bölümleri oluşturan motifler ise, Aa (zeminin a moti­

fı}, Bd (meyanın d motifı) olarak gösterilmiştir. 

Makam tahlillerinin yapıldığı üçüncü bölümde, yapacağımız incelemeye yön 

vermesi bakımından, özellikle bestekarın yaşamış olduğu yüzyıldaki Nühütt 

makamının tariflerine yer verilmiş ve o dönemden günümüze ulaşmış eserler 

kısaca tahlil edilmiştir. ltrT'nin Nühütt Ağır Semaisi'nin her bir bölümü porte 

üzerinde makamsal olarak açıklanmış, buna ek olarak mısra, vezin, makam, 

geçki ve çeşni kullanımlarının bir bütün olarak görünmesi maksadıyla her bir 

bölüm için tablolar hazırlanmıştır .. 

Son olarak, gütte yönünden şerh edilen eser, gütte-beste ilişkisi açısından 

tahlil edilmiştir. Günümüz Türkçesi'ne çevrilen ve şerh edilen güttede, melodik 

olarak çağrışımı kuwetli kelimeler yer almadığından, bu bölümde güttenin ge­

nel manasının makam seçimine etkisi üzerinde durulmuştur. 

6 Adlı,Ayşe, http://www.aksiyon.eom.tr/aksiyon/newsDetaiı getNewsByıd.action?newsld=32155. 
Mart, 2012 
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A. ITRi'NiN NÜHÜFT AGlR SEMAiSi'iNiN USÜL-VEZiN iLiŞKiSi AÇlSlNDAN 

ANALiZi 

1.1tri'nin "Ağır Sernar Biçiminde Kullandı~ı Bahirler 

NO VEZ[N BAHiR K.Ş.S. 

1 Mef'Oiü mefa'ilü mefa'ilü fe'ülün Hezeç 2 eserde 

2 Mefa'ilün mefa'ilün mefa'ilün mefa'ilün Hezeç 2 eserde 

3 Mef'ülü fa'ilatü mefa'ilü fa'ilün Muzarı 2 eserde 

4 Mef'ülü mefa'ilü mefa'ilü fe'ülün Hezeç 1 eserde 

5 Mefa'ilün fe'ilatün mefa'ilün fe'ilün Müctes 1 eserde 

Şekil1. ltri'nin Ağır Semai biçiminde kullandığı bahirler ve bu bahirdeki şiir sayısını gösteren 

tablo 

2. ltri'nin Ağır Semai Biçimindeki Eserlerinin Vezinleri 

Eserin ilk dizesi Vezin 

1.Ya Rab kime feryad edeyim yarın elinden 

2.Der-mevc-i perişani-i men fasılai nist 
Mef'ülü mefa'ilü mef§'ilü fe'ülün (hezeç) 

3.Dil-i pür-ızdırabım mevce-i seyl-abdır sensiz 

4.Cihanı la'l-gün eden sirişk-i ergüvanımdır 
Mef'ülü fa'ilatü mefa'ilü fa'ilün (hezeç) 

5.Nevrüz erişdi bağa şerab istemez misin 
Mef'ülü fa'ilatü mefa'ilü fa'ilün (m üzeri) 

6.Mecbür-ı 'aşkı olduğumu her gören bilir 

7.Sanman ki mugan zahide peymane sunarlar Mef'ülü mefa'ilü mefa'ilü fe'ülün (hezeç) 
-- Mefa'ilün fe'ilatün mef§'ilün 

8.Ne bülbülüz ne girifter-ı reng ü bü oluruz 
fe'ilü(müctes) 

Şekil 2. ltri'nin Ağır Semai biçimindeki eserlerinin vezinlerini gösteren tablo 

3. NÜHÜFT AGlR SEMAi'DE GÜFTENiN VEZNE GÖRE DAGIL/MI 

VEZİN: MEF'ÜLÜ Ffi.'ilATÜ MEFA'TLÜ FA'iLÜN 

Wr b J ~ J h ı 1 ı 
r r p r r r p ı 1 y 1 ı V 

Ma:ö: a: :a: i :a: Ô:l!l!!: 6. i : ö: fi: .. :m: 
: : : : : 

!k<:li.l: : : : : " : : : : : : : : a' ' %S ~ !b'ol ı:b!ô'ı:ı:ı' ı..· ' EÔ ' re:! ~ bi' 'Iii' 

ea ""'' o' :m: :b:bi·: rce;mJ: ;:ı: ,;: :bi: kl: bi: :&: 
Id'·' =· o• .... • b •Eıiı• l:i•lb.•tıi• 6: ·~·til' ~: :.,: 

Flı:::ı'rl' : : ,. h' : : 'o·'ii' 1' h!' ei' : =' : : : : : : :.,:,.: bi' 'Er' 

Şeki12: Nühüfi: Ağır Semai'de güttenin vezne göre dağılım tablosu 

Eser'de vezin dört ölçüde tamamlanmakta ve usul-vezin ilişkisi açısından 

uyumlu görünmektedir. 

Nühüft Ağır Sernal'nin usOI-vezin münasebeti açısından en ilgi çekici yanı 

terennüm kısımlarıdır. Eserin ikaTterennümleri olan "ya le !elli", "ye !elle !elli" 

kahoları kurallı bir cümle olarak düşünüldüğünde, cümlenin sonundaki "li" he-
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cesinin, usül gereği olarak son darpta olması icap etmektedir ve eserlerdeki 

yaygın kullanımı bu şekildedir. Ancak bu eserde hecenin, usDlde ilk darba gel­
diği görülmektedir. Beş defa aynı şekilde tekrar eden bu kısımların, bestekarın 

usül açısından hünerini gösterdiği bölümler olarak düşünebiliriz. Cümleyi bir 

sonraki usüle sarkıtarak bir nevi eksik ölçü ile başlatan bestekar, gelenekteki • 

kullanırnın dışına çıkmış ve usül açısından bir farklılık yaratmıştır. Burada 

önemli olan mevzu, eserin icrasında usulün ilk ve kuwetli darbına gelen "li" 

hecesinin, kuwetli zaman olarak değil, zayıf zaman olarak düşünülmesi gerek­

tiği ve bu şekilde icra edilmesidir. Aksi halde ikai terennümün cümle bütünlüğü 

bozulacaktır. Bu bütünlüğü bozmamak maksadıyla, terennümün bu kısmında, 

usulün ilk darbının değiştirilmesi ve zayıf zaman kullanılması gerekmektedir. 

Usulün velvelesi düşünüldüğünde ise, ilk darbın zayıf, dördüncü darbın yarı 

kuwetli darpla değiştirilmesi icap ettiği görülmektedir. Yine eserin sözleriyle ic­
rasında, "li" hecesinin gereği gibi vurgusuz ve zayıf şiddetli (piano) okunması, 

terennüm cümlesini anlamlı kılacaktır. Aşağıda usulün ne şekilde kullanılacağı 

gösterilmiştir. 

Usulün ana kalıbı: Terennümde uygulanması gereken şekli: 

J i D ı J i D ı 
Tek 

Usulün velvelesi: Velvelenin terennümde kullanımı: 

Düm Tek 

B. NÜHÜFT AGlR SEMAi'NİN BiÇiM ANALİZİ 

A+ Ta (Birinci m ıs ra +terennüm) 

A+ Ta (ikinci mısra +terennüm) 

B+ Tb (Üçüncü m ıs ra +farklı ezgi ile bestelenmiş terennüm) 

A+ Ta (Dördüncü mısra+ terennüm) 

p ı 

Eserin birinci, ikinci ve dördüncü mısraları aynı ezgiyle bestelenmiş ve bu 

mısralardan sonra ezgisi ve sözü değişmeyen bir terennüm gelmiştir. Üçüncü 

mısra'ın farklı bir ezgiyle bestelenmesinden sonra sözü diğer mısralarla aynı 

ancak ezgisi farklı bir meyan terennümü görülmektedir. 

Motiflerine göre eserin biçimi: 

A(Aa+Ab) +Ta 
A(Aa+Ab) +Ta 

B(Ba+Bb) +Tb 

A(Aa+Ab) +Ta 

Eserin biçim analizinin nota üzerinde uygulanmış hali aşağıda verilmiştir. 
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Nühüft Ağır Sema! 

Beste: ltri 
Güfte: Hanif 

A~ 

iıc ro{r:tarem 
Mec_ bü __ n aş __ kı al du ğU_ mu her-_____ _ 

Bil_ mez_ o ş· hu bil me yen_ an ca:t<------

-J_ ~Ha~~-~ Ta oTa~ şı k:::: md T;ı __._ ~ 
@ij~ ar o c ra j db!ıO k k r o ır o cJEQj U6R 

_ gö ren__ bi !ir__ vay_ Alı__ cd nım ya_ /e_/el__ 
_bi /en__ bi !ir __ vay _ 
_ çe ke"--- bi /ir __ vay_ 

~ Ta3 "'""? . Ta4 1 Ta51 · 

i@) r o cıa anrır v ElfJfWwıııJ JlgtJO 4@1?ı 
li ye /e_ le le/__ li ye le!__ /e_ le!__ li ye /e_ le /el__ 

10 TaS Ta7 Ta8 _ ~ ;;;;;;;;;;;;-.. tr w ;.@;o w iu;; qa ~AJ JıJknınnw r 'ı 
li ye /e_/e le/ liye /el/eli vay __ ~ vay_ yar_ya __ nmen 

14 Ta10 ~ Ta11 ---ffi_ j 1 Ta12----.. J 2 T ,...--....__ 

.~ roJ»JDpi@vdifJDJ)JJKhr i=ııu"N~® 
be ınnr ri_ men___gö ren_ bi !ir_ vay_ cii_nım vay_ cd_nım 

bi /erı___bi /ir_ uay_ 

B 
çe ken__bi /ir_ uay_ (son) ~ 

ıs Sa 81 .--._ ~ 82 Bb 83 _. ' 

~ ij~ r o r u J o ır bt 0 r q u r , ı r v r rua w o ı 
İd mci_ nı aş: ____ kı gör_ ki Ha ni fia_-------

"'~84 ~ ~n Tb, -------- .Tb:?. ~ .... ;:--- ~ 
-&&~ E!r v tr'[r r druıro ~ ı i v 1 i w r uo ı ·....:r 5tı 

tJ 
_ ne çi[_ le dir __ uay_ Alı__ cd nım ya __ le_ lel-

24 Tb3 ~ ~ ; Tb4 --------- Tb5 ~ ~ if r o tr u c.J.rr 5rr~r o r rjFU r , ır v di u llt%[iı 
li ye /e __ /et_ __ li ye le __ le lel li ye le_ le le"----

li ye __ lelel li ye /elli_ uay uay ___ uay_ yar_ya__n men__ 

31 Tb10 ...---.. ,.....-- ~11 ~ Tb12 if r Ffo r ro·r:Lf[GW[g v frcr r dEbi! t7ft fEt E '1 
be_ li mi_ ri_ me ne çil__ le dir: __ uay_ ca__ nım 
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Mecbür-ı 'aşkı olduğumu her gören bilir 
Bilmez o şühu bilmeyen ancak bilen bilir 
idmfuı-ı 'aşkı gör ki Hanilli ne çilledir 
Hamyazesin o kiişı kemanın çeken bilir 

terennüm 
Ah canım ya le Jel li ye !elle !elli 
ye !elle Jel li ye le Jel li ye le le Jel li 
ye Jel le li vay vay vay 
yıir yar-ı men beli m ir-i men (gören biliribilen 
bilir/ne çilledir/çeken bilir) vay cfuıım 

ve;; i u 
Mefülü fii'ilfitü mefii'ilü fii'ilün 

C. NÜHÜFT AGlR SEMAT'NiN MAKAM ANALiZi 

1. /tr/ Dönemi ve Sonrasi Nazariyat Kitaplarmda Nühüft Makammm Tarifleri 

Kantemiroğlu, Neva makamını açıklarken makamın; dügah, neva ve aşiran 
olmak üzere üç karagahı olduğunu, dönemin müsikişinaslarının tarifine göre 
Neva makamının, aşiran perdesinde karar vermesiyle Nühüft denen terkThin 
oluştuğunu ancak kendisine göre bu taritin Neva-Aşiran terkibine karşılık gele­
ceğini belirtmektedir. Kantemiroğlu, Nühüft makamı için üç tarif vermiştir: 

ilki; Hanende Recep ve ltri'nin eserlerindeki seyre göre bir tariftir. Nühüft 
terkTbi, Neva perdesinden hareket etmekte ve tam perdelerde gezinerek, 
aşiran perdesine geldikten sonra bu perde üzerinde karar etmektedir. Seyre 

uzzal (hicaz/nim hicaz) perdesi de dahil edilmiştir. Bu tarif, genel anlamda 
eserlerdeki seyir anlayışını kabaca tarif etmektedir. 

ikincisi; Neyzen Ali Hoca ve TanbOri Mehmed Çelebi'ye göre bir tariftir. Bu 
tarife göre Nühüft makamı; neva perdesinden hareket eder ve rehavi (geveşt) 

perdesi yüzünden rast perdesini iyice gösterdikten sonra rast perdesinden 
aşağıya tam seslerle inilerek aşiranda karar etmektedir. 

Üçüncüsü; TanbOri Koca Angeli ve TanbOri Çelebi'nin tarifleridir. Neva per­
desinden hareket ederek, büselik perdesiyle dügaha iner ve oradan tam perde­
lerle aşirana inererek o perdede karar eder. Büselik ve dügah perdelerinin vur­
gulanması, bu tarifi diğerlerinden ayıran özelliklerdir.7 

Bu tarifler içinde Kantemiroğlu, ikinci, tarifi kabul eder. O'na göre; birinci 
taritin Neva-Aşiran denen terkible, üçüncü tarifin de BQselik-Aşiran'la karıştırıl­
ması olasıdır. ikinci tarifte herhangi bir karışıklık olmayacağını dile getirmektedir. 

TanbOri Küçük Artin, perdeleri neva perdesinden başlayarak sıralamış, 

Yegah dizisi seslerini gösterirken (neva, çargah, segah, dügah, rast, ırak, 

aşiran, yegah) acem perdesini ve arada hicaz perdesini almıştır. Öncelikli ola­

rak yegah perdesine'Rast'lı inmiş, aynı seslerle dolaştıktan sonra çargah per­
desinden aşağı inerek hüseynT-aşiran'da karar etmiştir. s 

7 Hatipoğlu, Emrah, Mevlevi Ayinleri Makamlar ve Geçkiler, Konya Valiliği il Kültür ve Turizm Müdür­
lüğü Yayınevi, istanbul, 2011, s. 121 

B Popescu-Judetz, Eugenia, TanbOri Küçük Artin, istanbul, 2002, s 45 
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Nastr Dede'ye göre; Nühüft makamı, Neva yaparak başlar ve Aşiran karar 

verir. Ancak bu bileşimin önceden Neva-Acem ve Neva-Aşiran olarak adlandırıl­

dığını söylemektedir. Nasır Dede'nin bu tarifi, Hanende Recep ve ltri'nin tarifiyle 

benzemektedir.9 

Arel, makamı, Yegah makamı ile hüseynl-aşlrandaki Uşşak dörtlüsOnden 

mürekkep bir makam olarak tanımlamıştır. Aynı zamanda makamın karara gi­

derken hüseynl-aşlranda Hüseynl beşlisini kulanmamak gerektiğini, çünkü Hü­

seynl beşlisindeki büselik perdesinin Nühüft makamına aykırı olduğunu bu 

yüzden hüseynl-aşlranda Uşşak dörtlüsü ile karar etmek gerektiğini söylemek­

tedir. Bu açıklamaya göre, makamın karara giderken kullanılması gereken per­

denin segah olacağı fikri, ltrl ve N asır Dede tanımı ile uyuşmaktadır.ıo 

2. ltri Dönemine Ait Nühüft Makamtndaki Eserlerin Seyir, G~çki ve Çeşni 

Yönünden Degeriendirilmesi 

XVII. ve XVIII. yüzyıllardan günümüze intikal eden, Nühüft makamında 17 

esere ulaşılmış ve bu eserler makamsal olarak tahlil edilmiştir. ltri'ye ait olan 

Nühüft Ağır Sernal'nin üç ayrı nüshası bulunduğundan, incelenen eser sayısını 

19 olarak söylemek daha doğru olacaktır. Çünkü bu nüshalar arasında makam 

ve ezgi yönünden farklılıklar bulunmaktadır. 

Nühüft makamında bestelenmiş bu 19 eserde, makamın çoğunlukla neva 

perdesi ve civarından seyre başladığı görülmektedir. Neva perdesi üzerinde 

hem Rast'lı hem de Büselik'li kalışlar dikkati çekmektedir. Yerinde Uşşak'lı ka­

lışlar çok önemli iken, sadece 2 eserde yerinde Büselik görülmektedir. Karara 

giderken yeg~~ üzerinde Rast dizisi, makam açısından önem arz eden önemli 

unsurlardan biridir. Tiz bölgelerde evç üzerinde Segah geçkileri görülmekte olup, 

hüviyet değişikliği ile çoğunlukla Nişabür geçkisinin yapıldığı belirlenmiştir. 

3. Nühüft Agtr Semai'nin makam, geçki, çeşni açtstndan analizi 

3.1. EserinA (zemin) bölümünde makam, geçki, çeşni analizi 

Nota ı4. 

A2 Ab A3 

llrr1 r ;~rD!fv F r 6 rf ;jt E0(6Jö"rfrl 
Mec__ bü_ n aş_' __ kı ol du ğU_ mu her _____ _ 

BiL___ mez__ o şıi ' hu bil me yen._ an ca/C._ _____ _ 

~ ~ A4 Ham_ yii_ze ~~ o Taı;a- şı ke_ md T~ı "' a 

·1 iF E:brr r ra r cn:ı!r ot t r rı r r urrtr ribtl 
z 

__ gö ren__ bi U~-- vay_ 
__ bi lerı__ bi lir __ vay _ 
__ çe kım__ bi /ir __ vay_ 

9 Hatipoğlu, a.g.e., s. 122 

cd mm ya__ /e_/eL___ 

ıo Arel, Hüseyin Sadeddin, "Türk MOsikisi Nazariyat1 Dersleri" Haz. Onur Akdoğu, Ankara 1993, s. 
241 
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TI'Rf'NIN NUHUFr AGIR SEMAISININ A BOLUMUNDE FORM, BEYIT, MISRA, VEZIN 
MAKAM, GEÇKİ, ÇEŞNİ K.UILANIMI 

L ölçü 2. ölçü 3. ölçü ı 4. ölçu 
A 

Aa Ab 
Al ı A2 A3 ı A4 
Lve 2.beyit/1,2,4. mısra1arm birinci Lve 2.beyit/1,2,4. mısra1arm ikinci 

yandan fazlasıfvezin yansı/vezin 

Mef'ülü fli 'iliitü mefli ilü fli'üün 

Mecbiir-ı ~olduğumu her gören bilir 
Bilmez o şıihu bilmeyen an cak bilen bilir 
Hamyazesin o ~-ı keman nm çeken bilir 

Mecbiir-ı aş ı kıoldnğnmu her ı gören bilir 
N eva perdesinde Rast dörtlüsü yapılmış N eva perdesinde Rast dörtlüsü yapılmış 

NEV A MAKAM! SEYRININ BIR KISMI 

Şekil?. EserinA bölümüne ait form, mısra, vezin, makam, geçki, çeşni kullanım tablosu 

3.2. Eserin (Ta) Zemin Terennümü bölümünde makam, geçki, çeşni analizi 

Nota 14. 

~ Ta Taı ru r g fb!lr v ~=* r 
A4 

~ # Eftv e ~~ 
E -- g/5 re11-- bi li~--- uay_ Ah__ cd rum y/1_/e_leL___ 

:ll! __ bi /en__ bi li~--- uay_ 

ı ~·o~we:;--;;;-~cmwbfr.ııivtfA ;Q;lj, 
li ye le __ le /e/_ li ye /e/___ /e_ /el_ li ye /e_ le /eL__ 

Yegah mak~mı ka~r seyri 

be If mi n..:_men ___ gö ren __ bi /ir:_ vay_ cQ_nım 

bi /erı___bi /ir_ vay_ 

vay_ ca __ rıım 

çe kerı __ bi /ir_ uay_ 

TI'Rf'NIN AGIR SEMAISININ TaBOLUMUNUN 1LKALTI OLÇUSUNDE LAFZII1KAI 
TERENNÜM. MAKAM, GEÇKİ, ÇEŞNİK.UILANIMI 

L ölçü ı 2. ölçü ı 3. ölçü ı 4. ölçü ı 5. ölçü ı 6. ölçü 
Ta 

Tal ı Ta2 Ta3 ı Ta4 Ta5 ı Ta6 
Lafzil ika.i teremmfim 1kiii terennüm Ik:ai terennüm 

vay ah ciinım ya le.lel li ye !elle !elli ye !elle lel li ye !elle !elli ye !elle lel 
vayalı ı ciinım ya Iellel li ye !elle lel ı li ye !elle lel li ye !elle ~le lel 

Zemin kısmıyla beraber Ir.1kta . dörtlüsü 
NEVAMAKAMI 

IRAKMAKAMI 

Şekil8. Terennüm ün Tb bölümüne ait, form, mısra, vezin, makam, geçki, çeşni kullanım tablosu 
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ITRTNIN AGIR. TaBOLUMUNUN SON ALTI OLÇUSUNDE .AFLJFIKA 

TERENNÜM, MAKAM, GEÇKİ. ÇEŞNİKUILANlMI 
L ölçü ı 2. ölçü 3. ölçü 1 4. ölçü ı 5. ölçü 1 6. ölçü 

Ta 
Ta7 ı TaS Ta9 ı TalO Tall ı Tal2 

ilı:iü tereımıriiı:ııll.a terennüm I.afzi terennüm tafzi terennüm 

li ye lell eli vay vay vay yfu: yfu:-ı men beli ınir-i men görenlbileruçeken bilir vay 
ciin.ım 

liyel?lleli ı vayvay yfu: yfu:-ı men beli ınir -i men görenibileniçe ı vay ciin.ım 
vay ken bilir 

Y eg3.lı perdeSI! de Rast döıtlüsii Yerindeneva yerinde Uşşalı: hüs~da Uşşalı:dörtliisii 
ileneva perdesinde kalış mak:ımmm bir dörtliisü. ile neva perdesinde kalış 

kısmı ile neva 
perdesinde 

kalış 
Teıeımümün ilk altı ölçusüyle NUHUFI' MAKAM! KARAR SEYRI 

beraber 
YEGAH MAKAMP1 

NUHUFl' MAKAMI 
- - .... -Şekil9. Terennuınun Ta boluınune aıt, form, ımsra, vezın, makam, geçki, 

çeşni kullanım tablosunun devaım 

3.3. Eserin B (zemin) bölümünde makam, geçki, çeşni analizi 

Nota 15. 
Eviç makamı glri~ seyri 

::i_ B Ba 91 Jr 82 Bb 83 

~ 4Ö E p E u u v ır ct v ı: g ci E , ı r v r rnc.r bfr v ı 
İd ma__ nı aş kı gör_ ki Ha ni fi"-. --------

Muhayye(de yan m yedenli hicazçeşnisi 

84 Tb Tb1 • Ttıı. ------r--11 E& D U 11(f r dFctf] ı ı f v ı f v f "r:r CCff bkı 
ne çi!_ le dir___ uay_ Ait__ ca nım ya ___ le_ leı_ 

lTIU'ıii!N NUHUFI' AGIR. SEMAISININ B BOLUMONDE FORM, BEYIT, MISRA, VEZIN 
MAKAM. GEÇKİ. ÇEŞNİ KUlLANIMI 

ı. ölçü ı 2. ölçü ı 3. ölçü ı 4. ölçü 
B 

Ba Bb 
Bl ı B2 B3 ı B4 
2.beyit/3. mısra'm birinci jandan 2.beyit/3. mısralarm ikinci yansı/vezin 

faz1asılvezin 

Mef'ülü fa 'ilatii m efi ilüfa'ilün 

İdınanı aşkı göl ki Hani fa ne çinedir 
ldııı.3nı aş ı kı gör ki Hani fa ı ne çinedir 

Eviç perdesinde Evç makamı giıiş seyri 
EVÇMAKAMI 

Şekill O. EserinA bölümüne ait form, ımsra, vezin, makam, geçki, çeşni kullanım tablosu 



UsD/, Biçim, Makam ve Güfte Yönleriyle ltri'nin NOhüft Agtr Semaisi'nin Tahlili 

3.4. Eserin (Tb) Meyan Terennümü bölümünde makam, geçki, çeşni analizi 

Nota 14. 
Muhayyer'de yarım yedenıı hicaıçeşnısi 

.Tb2, ...-r--.. 
'ı .... ? .. !!q"fU* TV : V j! lt ! !!S E:= ı ~ 

~ . . 

_ ne çit __ le dir___ vay_ Alı.__ ro ıunı yel ___ /e_ le/ __ 

Acem'de ~rg<'ih dOC'tlCısO Nevo1'da beJSe-lık dörtlOsO Yerinde Niş<\bur 

tr ri clrEiı:Jrr''iit·o @?RlJ , ıôTEtu ~~~ 
~ -.....:: 

li ye /e ___ le/ li ye /e __ le /el li ye /e __ le /el __ _ 

T O(JgAh'la Rast dOrtlüsil Tb7 T~, Tb9 

~FfcrııEJl ~ı J v r a r ~ı J Jot:rır vı c: &rourt #Q1Ecı 
li ye __ /e/el li ye /e/IL vay vay ___ vay_ yCır_ytl_n men_ 

Ne~ maka.mı seyrinin bir kısmı 

TbtO 

:tr ı:::tro r rrırcrr 
be_ ll ml __ ,.;_ mer<---- ne çi/_ le dir ___ vay_ ro_ mm 

ITRrNIN AGlR SEMAISININ TB BOLUMUNUN nKALTI OLÇUSUNDE LAFZI1IKAI 
1'ERENNÜM;. MAKAM, GEÇKİ, ÇEŞNİKULLANIMI 

L ölçü ı 2. ölçü ı 3. ölçü 4. ölçü ı 5. ölçü 6. ölçu 
Th 

Tbl ı Tb2 Tb3 Tb4 Tb5 Tb6 
IMzil ikai tereınmiim Ikiü terennüm Ikiü terennüm 

Vay ah ciıınn ya le lel Li ye lelle !elli ye lel le lel Li ye lel le !elli ye lel le lel 
vay ah ı ciıınn ya lel lel li ye !elle lel li yelelle lel li ye !elle~ li _y_e lel le !el 

Mııhayyer perdesinde yanm Acem N eva Yerinde : Yf"l'inde 
yedenli Hicaz çeşııisi ile perdesinde perdesinde Nişabür Nişabmek 

gerrdaniyede kalış Çargiih Büselik döı:tliisü makammmbir 
döı:tliisü çeşnisi kısmı 

BUSELIKMAKAMI NIŞABUR MAKAM! 

- - - - -Şekıl11. Terennumun Ta bolumune ait, form, mısra, vezın, makam, geçkı, çeşnı kullanım tablosu 

ITRI'NIN AGlR SEMAISININ TB BOLUMUNUN SON ALTI OLÇUSUNDE LAFZI1IKAI 
TERENNiiM;. MAKAM, GEÇKİ, ÇEŞNİKULLANIMI 

L ölçü ı 2. ölçü ı 3. ölçü ı 4. ölçü ı 5. ölçü ı 6. olçü 
Th 

Tb7 ı Tb8 Tb9 ı Tb lO Tb ll ı Tb12 
IMzi! ikai teremmnm Ikiü terennüm Ikiü terennüm 

Vay ah ciıınn ya le lel Li ye lel le !elli ye lelle lel Li ye lel le !elli ye !elle lel 
vay ah ı ciıınn ya lel lel li ye lel le lel ı li ye lel le lel li ye !elle lel ı li ye lelle lel 

NEVAMAKAMI 
- - - - -Şekıl12. Terennumun Ta bol um u ne aıt, form, mısra, vezın, makam, geçkı, çeşnı kullanım tab­

losunun devamı 

D. NÜHÜFT AGlR SEMA/'NİN GÜFTE-BESTE ILiŞKiSi YÖNÜNDEN ANALİZİ 

1. Güftenin şerhi 

Mecbür-1 aşki olduğumu her gören bilir 
Bilmez o şu h u bilmeyen, ancak bilen bilir 
idman-1 aşk1 gör ki Hanifa ne çilledir bu 
Hamyazesin o kaş-1 kemane çeken bilir 
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Arüz vezni: Mef'Oiü ta'ilatü meta11ü fa'ilün (muzarl bahri) 
- - ./_ . - .j. - _.;_.-

Sevgilinin aşkma mecbur oldugu mu her gören bilir. 
O ş Oh sevgi/iyi de ancak bilenler bilir. 
Ey Han If! Gör ki, aşk id ma m nas1l bir çi/edir? 
O keman kaşm1 germenin (esnetmenin) ne oldugunu da çeken bilir. 

Klasik şiirde sevgili aşığına sürekli eziyet eden, onu sıkıntılara sokan zalim 

biridir. Bunu ancak o zalim sevgiliyi tanıyanlar bilir. Tanıyan da sadece aşıktır, 

aslında. Aşk, adeta bedeni ve rOhl bir idrnan gibidir. Şiirde sevgilinin keman 

kaşı, yaya benzetilmekte ve kaşını kaldırması da yay çekmeyi ifade etmektedir. 

Bu sebeple şiirde, okun yayını germekteki zorluk, sevgilinin yay gibi kaşlarının 

derdini çekmeye teşblh edilmekte ve aşık, sevgili tarafından rOhl bir idmana 

tabi tutulmaktadır. Bu idmanın ne kadar yorucu olduğunu anlatmak için şair, 

tenasüb sanatıyla üçüncü mısrada "idman", son mısrada "hamyaze" kelimele­

rini kullanmıştır. "Esnemek" manasında olan "hamyaze" sözcüğü, şiirde kina­

yeli bir kullanıma sahiptir. Nasıl ki, insanlar spor yaptıktan sonra yorgun düşer­

ler ve bir uyku hali hasıl olur, burada şair, aşk idmanından sadece rOhen değil 

aynı zamanda bedenen de yorgun olduğunu ve bu yorgunluktan esnemeye baş­

ladığını söylemektedir. 

Şiirde bir gizlilik hakimdir. Sevgilinin ne zalim biri olduğu da, aşığına aşk yo­

lunda nasıl eziyetler çektirdiği de gizlidir. Bunu sadece o sevgiliye meftun olan­

lar görebilirler. Yine aşığın sevgili tarafından tabi tutulduğu aşk taliminin çilesi 

de sadece şairin görebildiği bir durumdur. Sevgili kaşını öyle bir kaldırır ki aşı­

ğına, o aşka düşmeyen bu kaş kaldırmayı göremez, görse de manasını anlaya­

maz. Bu bakışın derdini çekmek çok zor bir talim olmakla beraber, böyle bir lüt­

fa da herkesin mazhar olamayacağı kesindir. Şiirde aşikar olan tek şey, aşığın 

sevgiliye nasıl mecbur olduğudur. Şair, o şuh sevgilinin de, aşkı uğruna katlan­

dıklarının da görünemeyeceğinin, ancak sevgiliye nasıl muhtaç olduğunu, gören 

herkesin anlayacağına işaret etmektedir. 

2. Güttenin genel manası ile ezgiler arasındaki uyum 

Güftede genel olarak hissedilen gizliliğin, eserin makam seçiminde etkili 

olduğu kanaatindeyiz. Sevgilinin aşı~ına cefası, aşığın aşk idmanından çektikle­

ri ve sevgilinin aşığın ı nasıl bir aşk idmanına tabi tuttuğu kimse tarafından bi­

linmemektedir. Şairden başka kimsenin görmediği ve bilmediği bu duyguların 

ifadesi için bestekar, Nühüft makamını seçmiş olabilir çünkü nühüft kelime ola­

rak "gizli, saklı" manasına gelmektedir. 

Yine "hamyaze", "keman", "idman" ve "çekmek" kelimelerine ikincil an­

lamlar yüklenerek beytin hemen anlaşılamayan, bir yönüyle gizlenen yapısı da 

adı geçen makamı desteklemektedir. 

3. liifziterennümler ile güfte arasındaki uyum 

Bestekar eserde, güfteye ek olarak hem ikal hem de lafzl terennüm kul­

lanmıştır. Bestekarın şairlik yönünü de ortaya koyan lafzl terennümler, kimi 
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zaman bestekarın eserdeki parmak izleri olarak nitelendirilebilir. Nühüft Ağır 

Sernal'nin her mısradan sonra aynı sözlerle tekrar eden terennüm kısmı şöyledir: 

"Ah camm ya le Jel/i, ye le le /elli 
Ye /elle /elli, ye le le /elli 
Ye le le /elli, vay vay vay 

Yar yar-1 men bel/ m/r-i men 
(gören bilir/ bilen bilir/ ne çilledil/ çeken bilir) 
Vaycamm" 

Bestekar, terennümün lafzf kısmında "ey sevgili, sen benim sevgilimsin, 

evet, benim efendimsin. Bu aşk nasıl bir çiledir bunu ancak gören, bilen, çeken 

bilir" demekte ve güfteyle, terennümü anlam olarak bütünleştirmektedir. 

Terennümde bestekar, "yar yar-ı men beiT mfr-i men" sözlerini kullanmıştır. 

Bu terennümde geçen kelimelerin, bestekarın Segah Yürük Semaisi'nde görü­

len "beiT yarim beiT dost, mfrim beiT dost" lafızlarıyla benzerlik göstermesi, bu 

eserlerin tek bir elden çıktığına işaret eder özelliktedir. Yine terennümün sonu­

na bir lafzfterennüm anlayışıyla, güttenin son iki kelimesini ekleyen bestekarın, 

ırak Ağır Semaisi'nde de benzer bir kullanım dikkati çekmektedir. 11 

SONUÇ 

ltrl'nin Nühüft Ağır Semalsi, usOI, biçim, makam ve güfte yönlerinden analiz 

edilmiş ve şu sonuçlara ulaşılmıştır: 

Nühüft Ağır Sernal'nin üç ayrı nüshası tespit edilmiş, değerlendirmeler, Da­

rülelhan kOliiyatındaki nüshaya göre yapılmıştır. Kantemiroğlu Edvarı'nda ltrf'ye 

ait olan bir Nühüft Peşrev bulunmaktadır. Kantemiroğlu, peşrevin sadece 10 

ölçüsünü notaya almıştır. Bu durum, ltrf'nin peşrevinde, Nühüft makamı seyrine 

dair değerlendirmeleri imkansız kılmaktadır.12 Yine özel bir kütüphanede oldu­

ğu bilinen ve gün ışığına çıkması beklenen Kevserl Mecmuası'nda, ltrf'ye ait 

olan Nühüft peşrevin notası bulunduğu tespit edilmiştir.13 incelediğimiz Nühüft 

Ağır Sernal'nin bütün nüshaları ve makam değerlendirmeleri, ltrf'nin Nühüft 

peşrevinin tamamına ulaşıldıktan sonra, tekrar ele alınmalıdır. Bu şekilde yapı­

lacak bir inceleme, bizim hem ltrf'nin makamı uygulayış şekli ile ilgili daha kuv­

vetli deliller ortaya koymamıza olanak sağlayacak, hem de Nühüft Ağır 

Sernal'nin hangi nüshaya göre değerlendirilmesi gerektiği ile ilgili önemli fikirler 

verecektir. 

Nühüft Ağır Sema! kendi içinde değerlendirildiğinde, üç nüshadan Suphi 

Ezgi'ye ait olan notada, bazı hecelerin tekrarlandığı görülmüştür. Aynı durum, 

daha önce incelediğirrıiz Irak Ağır Sernal eserde de söz konusu olmuştur. Özellik-

11 Oter, a.g.e., s. 19 

12 Wright, Owen Demetrius Cantemir The Golleetion of Notations, School of Oriental and African 
Studies University, London, 1992, s. 342 

13 Popescu-Judetz, Eugenia, 18. yy'm Müsiki Yazmalarmdan Kevseri Mecmuası Üstüne Karşiiaştir­
maiı Bir inceleme, Pan Yaymcılık, istanbul, 1998, s. 40 
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le uzun zamanlı hecelerde görülen bu durum, büyük usQIIü eserlerdeki geleneğin 

bir uzantısı olarak düşünülebilir. Ağır Semai formunun usOiü olan Aksak Semai 

gibi küçük usullerde pek de ihtiyaç duyulmayan bu tekrarlar, diğer iki nüshada 

kullanılmamıştır. Suphi Ezgi'nin notasında görülen bu yinelemeler, farklı bir meşk 

silsilesinin devamı olarak düşünüise de usul-vezin ilişkisi bakımından uyumsuz­

luk olarak değerlendirilebilecek aksaklıklar meydana getirmektedir. 

Nühütt Ağır Sernal'de zemin dört ölçüde, meyan ise altı ölçüde tamamlan­

mıştır. Eserde terennüm ve mOsiki cümlelerinin, usoı sonunda değil, usOiün 

başına denk geldiği görülmektedir. Bu durum bestekarın usule olan hakimiyeti­

ni ve kalıplara sıkı sıkıya bağlı kalmadan beste yaptığını gösteren bir nitelik arz 

etmektedir. 

Esere biçim olarak bakıldığında, klasik üslupla bestelenmiş olduğu görül­

mekte ve bestekarın Irak Ağır Semaisi'nde olduğu gibi meyan terennümü kul­

landığı görülmüştür. Motifler yönünden bakıldığında ise eserin, uzun mOsikT 

cümlelerine sahip olduğu anlaşılmaktadır. 

Makam analizi yönünden de tahlil edilen Nühütt Ağır Semai'de, makamın 

bilinen seyrinin dışına çıkmadığı görülmüş ve yine geçki-çeşnilerin, gelenekteki 

kullanımlarla paralellik arz ettiği saptanmıştır. 

Nühütt Ağır Sernal'de gütte-beste ilişkisine dayalı olarak sadece güttenin 

genel manasının makam seçimini etkilediğine dair bir kanaat söz konusudur. 

Bunun dışında gütte-beste ilişkisiyle alakah olarak hiçbir bulgu yoktur. Bunun 

en önemli nedeni, güttenin ve gütte içinde geçen kelime ve cümleleri n melodik 

çağrışımının aynı ölçüde olmamasıdır. Her kelimenin somut bir ifadesi olama­

yacağı gibCmelodilerle ifadesi de mümkün değildir. 

Nühütt Ağır SemaT'de, hem lafzT hem de ikaTterenümler kullanılmış, anlam­

lı olan terennüm kısımlarının, güttenin anlamıyla ilişkili olduğu görülmüştür. Ay­

nı zamanda özellikle latzi terennümlerde kullandığı dil itibariyle bakıldığında, 

diğer eserleriyle olan benzerlikler, eserin ltrT'ye ait olduğunun birer kanıtı niteli­

ğinde düşlünülmektedir. 
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